
VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29577]
22 MEI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot toekenning, voor het jaar 2014-2015,

van een afwijking van de rationalisatienormen voor een inrichting voor secundair onderwijs te Hoei

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan,
inzonderheid op de artikelen 3, 4, 5bis, 5quinquies en 5sexties, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 mei 2013 tot bepaling van de lijst van de
indicatoren die de Regering in staat stellen meerdere inrichtingen toe te laten zich te herstructureren of afwijkingen toe
te staan betreffende de autonome observatiegraden, de delokalisaties, de normen inzake inrichtingsbehoud, alsook de
normen inzake behoud per jaar, graad en optie;

Gelet op het advies van de algemene overlegraad voor het secundair onderwijs, gegeven op 20 februari 2014;
Overwegende dat het door de afstand niet mogelijk is om een degelijke fusie of herstructurering uit te voeren, voor

de Ecole polytechnique de Huy – onderwijs van de provincie Luik, in september 2014;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 9 mei 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 22 mei 2014;
Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt een afwijking van de rationalisatienormen, vastgesteld door de artikelen 3 en 4 van het decreet
van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan, voor het schooljaar 2014-2015,
toegekend aan de volgende inrichting : Ecole polytechnique de Huy – Onderwijs van de provincie Luik.

Art. 2. De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 22 mei 2014.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29584]

12 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant l’entrée en vigueur de l’article 75
du décret du 17 juillet 2013 portant diverses modifications en matière de formation des personnels de la santé

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 juillet 2013 portant diverses modifications en matière de personnels de santé, l’article 77;

Vu l’avis n° 56.328/4 du Conseil d’Etat, donné le 2 juin 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que l’article 77 du décret du 17 juillet 2013 portant diverses modifications en matière de formation des
personnels de la santé dispose que l’entrée en vigueur de l’article 75 sera fixée par le Gouvernement;

Considérant qu’il convient de fixer la date d’entrée en vigueur de l’article 75 du susdit décret;

Sur proposition de la Ministre de la Santé;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 75 du décret du 17 juillet 2013 portant diverses modifications en matière de formation des
personnels de la santé entre en vigueur le même jour que le présent arrêté.

Art. 2. La Ministre de la Santé est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 12 juin 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé,
F. LAANAN
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29584]
12 JUNI 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot bepaling van de inwerkingtreding van

artikel 75 van het decreet van 17 juli 2013 houdende diverse wijzigingen betreffende de opleiding van het
gezondheidspersoneel

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 17 juli 2013 houdende diverse wijzigingen betreffende de opleiding van het
gezondheidspersoneel, artikel 77;

Gelet op het advies nr. 56.328/4 van de Raad van State, gegeven op 2 juni 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Overwegende dat artikel 77 van het decreet van 17 juli 2013 houdende diverse wijzigingen betreffende de
opleiding van het gezondheidspersoneel, beschikt dat de inwerkingtreding van artikel 75 door de Regering bepaald zal
worden;

Overwegende dat de datum van de inwerkingtreding van artikel 75 van bovenvermeld decreet bepaald moet
worden;

Op de voordracht van de Minister van Gezondheid;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 75 van het decreet van 17 juli 2013 houdende diverse wijzigingen betreffende de opleiding van
het gezondheidspersoneel, treedt in werking op dezelfde dag als dit besluit.

Art. 2. De Minister van Gezondheid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 12 juni 2014.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid,
F. LAANAN

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29578]

3 JUILLET 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 8 novembre 2001 portant création d’un centre des Technologies agronomiques de
l’enseignement de la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 juillet 2001 autorisant la création des centres techniques de la Communauté française de
Gembloux et de Strée;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 novembre 2001 portant création d’un Centre des
technologies agronomiques de l’enseignement de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement de son
fonctionnement;

Sur proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur,

Arrête :

Article 1er. L’article 2, 3°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 novembre 2001 portant
création d’un Centre des technologies agronomiques de l’enseignement de la Communauté française est remplacé par
la ligne suivante : 3° trois représentants de l’Université de Liège.

Art. 2. A l’article 4 du même arrêté, les mots “les membres repris à l’article 2, 1°,” sont remplacés par “les membres
repris à l’article 2, 1° ou 3°,”.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 3 juillet 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-C. MARCOURT

77903BELGISCH STAATSBLAD — 02.10.2014 — MONITEUR BELGE


